

















            Додаток 2 

                                                                       до тендерної документації                
ДОГОВІР № ________
	м. Чернівці                                                                   
	



            Державна митна служба України, в особі Чернівецької митниці, як відокремленого підрозділу Державної митної служби України,  в особі начальника_________________________________, який діє на підставі Положення про Чернівецьку митницю, (далі - Замовник), та  ______________________________(далі – Виконавець) в особі __________________________, який діє на підставі _______________ з іншої сторони (далі разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона), уклали цей договір (далі – Договір) про таке: 
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

            1.1.    В порядку та на умовах цього Договору Виконавець надає Замовнику: послуги пов’язані з програмним забезпеченням «M.E.DOC», (код    ДК 021:2015 72260000-5 Послуги, пов'язані з програмним забезпеченням, КЕКВ 2240, КПКВ: 3506010 Керівництво та управління у сфері митної політики) відповідно до умов Договору (далі – «Послуги»), а Замовник – прийняти і оплатити такі Послуги, на умовах, викладених у Договорі.

2. Ціна договору та порядок розрахунків
2.1.  
Загальна вартість договору становить __________________ грн. 00 коп. без ПДВ 
      2.2. 
Оплата Послуг Замовником здійснюється протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати підписання належним чином оформленого Акту при наявності коштів на реєстраційному рахунку Замовника в Державній казначейській службі шляхом перерахування коштів на рахунок Виконавця.

3. УМОВИ ВИКОРИСТАННЯ Програми
3.1. 
Термін дії використання Програми передбачає отримання коду доступу до програмного комплексу протягом строку дії цього Договору за умови оплати Замовником послуг з системного супроводу.
3.2. 
Програма дає можливість формування звітності Замовника в електронному вигляді та відправлення сформованої звітності до відповідних інстанцій, підписання електронного документу ЕЦП.

3.3. 
Документом, який підтверджує факт передачі Замовнику права на використання Програми, є належним чином оформлений Акт приймання-передачі. 

3.4. 
При використанні Програми Замовнику забороняється:

3.4.1. 
декомпілювати або дизасемблювати програмну частину Програми;

3.4.2. 
самостійно модифікувати Програму;

3.4.3. 
проводити будь-які маніпуляції з каталогом Програми, базою даних, структурою та/або вмістом бази даних засобами, які не входять до складу Програми, внаслідок чого обмежується його робота;

3.4.4. 
передавати Програму третім особам у тимчасове або постійне користування та іншим шляхом розповсюджувати Програму, бази даних чи інші складові частини Програми.
4. Порядок надання та прийому-передачі послуг
4.1.
Для ідентифікації Замовника в якості правомірного користувача Програмою та належного здійснення системного супроводу Замовнику надається код доступу у строк до 5 (п’яти) календарних днів після зарахування на поточний рахунок Виконавця суми, вказаної в п. 2.1 цього Договору.

4.1.1. 
Терміном «код доступу» позначається код програми, що надає можливість самостійно отримувати пакети оновлення програми в офісі Виконавця на носій Замовника або на сайті компанії (https://medoc.ua/).
4.2. 
На підтвердження факту надання Виконавцем Замовнику послуг відповідно до умов цього Договору складається Акт приймання-передачі.

4.3. 
Замовник підписує та скріплює печаткою Акт приймання-передачі протягом 5 (п’яти) днів з дня його отримання та повертає один примірник Виконавцю або направляє Виконавцеві вмотивовану відмову від прийняття послуг.

4.4. 
У разі вмотивованої відмови Замовника від прийняття послуг, Сторони складають двосторонній Акт з переліком недоліків та строків їх усунення. Пред’явлені недоліки мають бути усунені Виконавцем за власний рахунок у строк, вказаний в Акті з переліком недоліків. 

4.5. 
У разі якщо Замовник не заявив про можливі недоліки в обумовлений п.4.3 цього Договору строк, надані послуги вважаються прийнятими Замовником, але це не звільняє Сторони від підписання Акту приймання-передачі.
5. ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН

5.1. 
Виконавець зобов’язується:      

5.1.1. 
забезпечити якісне та своєчасне надання послуг відповідно до умов цього Договору;

5.1.2. 
надати код доступу до Програми відповідно до п. 4.1 цього Договору; 

5.1.3. 
надавати послуги за цим Договором за допомогою кваліфікованих фахівців, які пройшли відповідну підготовку;

5.1.4. 
підтримувати Програму актуальною чинному законодавству України;

5.1.5. 
надавати можливість Замовнику завантажити оновлення до Програми з сайту Виконавця або отримати в офісі Виконавця на носій Замовника;

5.1.6. 
надавати Замовнику консультації за телефоном «гарячої лінії» Виконавця у робочі дні з понеділка по п’ятницю з 9:00 до 18:00 за тел.: (0372) 509 609
5.2. 
Замовник зобов’язується:

5.2.1. 
не перешкоджати виконанню зобов’язань, взятих на себе Виконавцем;

5.2.2. 
оплачувати надані Виконавцем послуги у розмірі, в порядку та в строки, визначені цим Договором;

5.2.3. 
приймати від Виконавця надані послуги шляхом підписання Акту наданих послуг відповідно до п. 4.3 цього Договору;

5.2.4. 
своєчасно забезпечувати Виконавця інформацією, необхідною для надання послуг;

5.2.5. 
повідомляти Виконавця про зміну реквізитів, фактичного місцезнаходження щойно такі зміни відбудуться; 

5.2.6. 
не надавати третім особам оптичний носій з Програмою, код доступу до неї.
6. Відповідальність Сторін

6.1. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами Договору, обов‘язків, що покладені на них умовами даного Договору, Сторони несуть відповідальність, встановлену Договором або передбачену чинним законодавством.

6.2. У разі порушення договірних зобов’язань (в тому числі затримки товару або поставки в неповному обсязі), Продавець сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1% від загальної вартості товару за кожний день затримки поставки (починаючи з четвертого дня з моменту наданням Продавцем рахунка та видаткової накладної). Нарахування пені здійснюється протягом всього строку порушення зобов’язання. Якщо прострочення виконання зобов’язань перевищує 30 (тридцяти) календарних днів, Продавець додатково сплачує штраф у розмірі 7,0% від загальної вартості товару відповідно до п. 2.1 Договору.

6.3. Покупець звільняється від відповідальності за прострочення оплати за Договором у разі, коли прострочення сталося через несвоєчасне  надходження коштів з Державного бюджету України та/або тимчасового не проведення платежів органами Державної казначейської служби України за платіжними дорученнями Покупця, або у випадку зменшення обсягів бюджетного фінансування видатків Покупця, або у випадку відмови органу Державної казначейської служби України  в реєстрації та обліку Договору, за відсутності у розпорядника бюджетних коштів бюджетних асигнувань на зазначені цілі, встановлених кошторисом.

7. Вирішення спорів


7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.


7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до застосовних до нього норм процесуального права.
8. Строк дії Договору


8.1. Даний Договір набуває чинності з моменту його  підписання і діє до 31.12.2024 р.


8.2. Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу.

8.3.
Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час, дії цього Договору.

8.4.
Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

8.5.
Зміни до цього Договору набирають чинності, з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

8.6.
Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

8.7.
Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

9. Обставини непереборної сили (форс-мажору)

9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).

9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
10. Антикорупційне застереження

10.1. У процесі укладення Договору та виконання зобов’язань за Договором Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та затверджених (погоджених) антикорупційних програм, запобігати вчиненню корупційних правопорушень та правопорушень, пов’язаних з корупцією, працівниками Сторін, здійснювати контроль за дотриманням працівниками Сторін вимог щодо недопущення виникнення конфлікту інтересів.

10.2. Виконавець гарантує, що його керівник та інші службові (посадові) особи, які здійснюють повноваження щодо управління його діяльністю, не притягалися до відповідальності за кримінальне правопорушення, вчинене з корисливих мотивів (зокрема, пов’язане з хабарництвом та відмиванням коштів), а також зобов’язується у разі виникнення зазначених обставин негайно повідомляти про це Замовника у письмовій формі.

        10.3. Виконавець гарантує та зобов’язується не здійснювати, як безпосередньо, так і через третіх осіб, будь-які матеріальні або нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні активи та будь-які інші преференції працівникам Замовника та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Замовником, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах Виконавця, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Замовника.

        10.4. У разі надходження до Виконавця зі сторони працівників Замовника, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, знижок, нематеріальних активів та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь Виконавця, останній зобов’язаний негайно повідомити Замовника про такі факти.

10.5. Порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором є істотним порушенням умов Договору та підставою для припинення (розірвання) Договору. Факт порушення вимог законодавства України у сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм Стороною або її працівником під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором повинен бути встановлений відповідно до діючого законодавства України. 

10.6. У разі розірвання Договору або визнання його недійсним за рішенням суду, внаслідок порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері запобігання корупції під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором, Сторона, яка допустила такі порушення, позбавляється права на відшкодування шкоди (збитків), санкцій та інших витрат, що можуть бути або були заподіяні таким припиненням (розірванням) Договору або визнанням його недійсним.

10.7. Виконавець запевняє, що до нього, його керівника та бенефіціара (бенефіціарів) не застосовані санкції, впроваджені внаслідок збройної агресії Російської Федерації проти України або відповідно до Закону України «Про санкції», іншого законодавства України. У разі застосування санкцій до Виконавця, він зобов’язаний повідомити Замовника про їх застосування протягом наступного робочого дня після відповідного введення їх в дію. Сторони припиняють (розривають) Договір не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) робочих днів після такого повідомлення або після того, як Замовник самостійно дізнався про застосування санкцій до Виконавця та повідомив про це Виконавця (проект додаткової угоди готує та надає Виконавець). Якщо Сторонами протягом 5 (п’яти) робочих днів після повідомлення про застосування санкцій, не буде укладено (підписано) додаткову угоду про (припинення) розірвання Договору, Замовник припиняє (розриває) його в односторонньому порядку шляхом направлення Виконавцю повідомлення. Договір вважається розірваним (припиненим) на 5 (п’ятий) робочий день після направлення Замовником Виконавцеві відповідного повідомлення. Замовник не несе будь-яких шкоди (збитків), санкцій та інших витрат перед Виконавцем за таке розірвання (припинення) Договору.

11. ДОДАТКОВІ УМОВИ

11.1.
У випадку зміни власних реквізитів Сторони зобов'язані письмово повідомити одна одну не пізніше як протягом 5 днів з дня виникнення таких змін.

11.2.
У випадках, не передбачених даним Договором, сторони керуються чинним цивільним законодавством України та господарським законодавством України.

11.3.
Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону «Про публічні закупівлі».

 12. Місцезнаходження та банківські  реквізити Сторін:
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